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Wir Fischer sind da, wenn es uns braucht
Wir haben einen Sommer hinter uns, der alles in den Schatten ge-
stellt hat, was wir bisher erlebt haben. Es hat schlicht nicht regnen 
wollen. Für Wanderer, Griller, Bädeler und Sünneler war das sicher 
toll. Für die Natur weniger. Die Bilder, welche wir von der Emme 
gesehen haben, waren erschreckend. Die Telefonate, welche bei der 
Geschäftsstelle eingingen, aber auch bei mir, am Sonntagmittag um 
Viertel nach Zwölf, waren alarmierend. Ich bin 
überzeugt, diesen Sommer werden wir noch lan-
ge bezahlen. Die Natur hat ein Gedächtnis. 

Ich danke allen ganz herzlich, die sich hier ein-
gebracht haben; die Beschattungen von Gum-
pen organisiert haben, die beim Abfischen da-
bei waren. Es wurden wieder einmal hunderte 
von Stunden an freiwilliger Arbeit geleistet. Das 
zeichnet uns Fischer aus. Wir sind da, wenn es 
uns braucht!

Nicht nur draussen an den Gewässern sind wir 
gefordert, sondern auch im Bereich der Rege-
lungen, Finanzfragen und Kraftwerkprojekte. 
Die Fischereiverordnung und die Fischereidi-
rektionsverordnungen sind in Revision. Es soll 
Anpassungen geben. Der Ball liegt nun bei den 
Pachtvereinigungen und Fischereivereinen. Ihr 
könnt und sollt euch einbringen. Selbstverständlich ist es nicht 
möglich, alle Vorstellungen, Wünsche und Anliegen zu berück-
sichtigen. Der BKFV wird gegenüber dem Kanton jene Anliegen 
vertreten, die gut für die Sache der Fischerei und im Verband mehr-
heitsfähig sind. Leitlinie wird uns dabei unser am 12. März 2016 
verabschiedetes Papier « Fischerei 2020 » sein. Wir wollen bei der 
Umsetzung der damals erhobenen Positionen konsequent weiter-
fahren.

Vor einem Jahr konnte ich euch darüber ins Bild setzen, dass eine 
unserer langjährigen Forderungen vom Kanton erfüllt wird. Der 
Hegebeitrag kommt. Er wird eingeführt, weil es uns gelungen ist, 
im Rahmen der Sparmassnahmen – und unter Schlucken der hö-
heren Patentgebühren – diesen ins Gesetz zu schreiben. Jetzt geht 
es um die Umsetzung. Diese wird in den Vereinen heftig diskutiert. 
Wir werden uns bei der Umsetzung dieses Postulats einbringen. Es 
werden nicht alle in allen Teilen zufrieden sein. Aber am Ende des 

Editorial Editorial
Les pêcheurs sont là lorsqu’on a besoin d’eux
Nous avons derrière nous un été qui a éclipsé tout ce que nous 
avons vécu jusqu’à présent. Il n’a tout simplement pas plu. C’était 
certainement parfait pour les adeptes de randonnée, de barbecues, 
de baignade et de bronzage. Moins pour la nature. Les photos que 
nous avons vues de l’Emme étaient effrayantes. Les appels télépho-
niques au secrétariat, mais aussi chez moi, le dimanche à midi et 

quart, étaient alarmants. Je suis convaincu que 
nous continuerons longtemps de payer cet été. 
La nature a une mémoire. 

Je remercie très chaleureusement tous ceux qui 
sont intervenus, qui ont organisé l’ombrage des 
gouilles, qui ont participé aux pêches de sauve-
tage. Une fois de plus, des centaines d’heures de 
travail bénévole ont été effectuées. C’est ce qui 
nous caractérise, nous autres pêcheurs. Nous 
sommes là lorsqu’on a besoin de nous.

Nous ne sommes pas seulement confrontés à 
des défis en plein air, au bord de l’eau, mais aus-
si dans les domaines de la réglementation, des 
finances et des projets de centrales électriques. 
L’ordonnance sur la pêche et l’ordonnance de 
Direction sur la pêche sont en cours de révision. 
Des adaptations sont prévues. La balle est main-

tenant dans le camp des associations d’affermage et des sociétés de 
pêche. Vous pouvez et devez vous impliquer. Il n’est évidemment 
pas possible de tenir compte de la totalité des idées, souhaits et re-
quêtes. La FCBP défendra auprès du canton les intérêts qui sont 
bons pour la cause de la pêche et susceptibles de réunir une majo-
rité au sein de la fédération. Notre projet « Pêche 2020 » adopté le 
12 mars 2016 servira de guide dans ce cadre. Nous voulons poursu-
ivre systématiquement la mise en œuvre des positions recueillies à 
l’époque.

Il y a un an, j’ai pu vous informer que le canton répondait à l’une de 
nos revendications de longue date. La contribution aux mesures de 
protection arrive. Elle est introduite parce que nous avons réussi à 
l’inscrire dans la loi dans le contexte des mesures d’économies et en 
avalant la pilule de la hausse des émoluments de patentes. Il s’agit 
maintenant de la mettre en œuvre. Cette question suscite de vives 
discussions au sein des sociétés de pêche. Nous nous impliquerons 
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Tages ist das Gesamtkunstwerk entscheidend. Und Resultat sollen 
insbesondere folgende beiden Punkte sein:

• Für die Fischerei und die Gewässer sollen künftig (nach all den 
Sparmassnahmen!) dank dem Hegebeitrag mehr Mittel zur Ver-
fügung stehen;

• Der BKFV soll die Hegekasse führen und dafür angemessen ent-
schädigt werden, dies ermöglicht uns, unsere Arbeit noch profes-
sioneller zu tun.

Schliesslich möchte ich noch den möglichen Wechsel von Moutier 
zum Kanton Jura erwähnen. Dieser ist aktuell ein Fall für die Ge-
richte, es wird noch einige Jahre dauern bis wir Klarheit haben. Wir 
wollen diese Zeit nutzen, gute Lösungen zu finden, für jene Fischer, 
die in Moutier leben und bei einem Berner Verein bleiben wollen. 
Aber auch für die wertvollen Tätigkeiten, die der FV Moutier zu-
gunsten des Kantons Bern erbringt. In erster Linie wird dies Sache 
des betroffenen Vereins sein. Der BKFV aber ist da. Wir leisten 
gerne Unterstützung, wenn dies gewünscht ist. Unsere Türen sind 
offen.

Liebe Fischerinnen und Fischer, ich wünsche euch für die kom-
menden Festtage und den Jahreswechsel alles Gute sowie ein erfolg- 
und regenreicheres Fischereijahr 2019

Markus Meyer, Präsident BKFV

dans l’exécution de ce postulat. Tout le monde ne sera pas satisfait. 
Mais ce qui compte au final, c’est l’œuvre dans son ensemble. Et le 
résultat devrait notamment être les deux points suivants :

• la pêche et les eaux devraient à l’avenir (après toutes les mesures 
d’austérité !) disposer de davantage de moyens grâce à la contribu-
tion aux mesures de protection ;

• la FCBP devrait gérer la caisse de protection et être rémunérée de 
manière adéquate pour cette mission, ce qui nous permettra de 
professionnaliser encore notre travail.

Pour conclure, je voudrais évoquer le possible rattachement de 
Moutier au canton du Jura. L’affaire est actuellement devant les 
tribunaux et il faudra encore quelques années avant que tout soit 
clarifié. Nous voulons mettre ce temps à profit pour les pêcheurs 
qui vivent à Moutier et veulent continuer à faire partie de la fédéra-
tion bernoise. Mais aussi pour poursuivre les précieuses activités de 
la société de pêche de Moutier au service du canton de Berne. C’est 
essentiellement du ressort de la société de pêche. Mais la FCBP est 
là et proposera volontiers son aide si elle est souhaitée. Nos portes 
sont ouvertes.

Chères pêcheuses, chers pêcheurs, je vous souhaite de joyeuses fêtes, 
ainsi qu’une excellente – et pluvieuse ! – année de pêche 2019.

Markus Meyer, président de la FCBP

Neuer Webshop für die  
Angelfischerpatentausgabe
Wie bereits im letzten BKFV-Info berichtet, wird der Webshop 
für die Angelfischerpatentausgabe nach fast 10 Jahren auf die neue 
Patentausgabesaison hin durch einen neuen Webshop abgelöst. 
Wie bisher kann das Patent entweder durch Direktbezug über das 
Internet von zu Hause aus gekauft und ausgedruckt oder in einer 
der dezentralen Agenturen bezogen werden. Die auffälligste Ver-
änderung bei den Patenten ist der Wegfall des bisherigen Fisch-
bildes. Die darin enthalte-
nen Sicherheitsmerkmale 
werden neu in den inte-
grierten QR-Code einge-
arbeitet. Die für den Pat-
entbezug erforderlichen 
persönlichen Angaben 
bleiben weitgehend unver-
ändert, einzig die Num-
mer des SaNa-Ausweises 
ist nicht mehr erforderlich 
(der Besitz eines SaNa-
Ausweises ist aber weiter-
hin Voraussetzung für den 
Bezug eines Langzeitpa-
tents). Fischerinnen und 
Fischer, die im Jahr 2018 
im Kanton Bern ein Pa-
tent gekauft haben, werden 
gebeten, sich im Webshop 
nicht neu zu registrieren, da 
ihre Personendaten aus dem Jahr 2018 bereits vorhanden sind.  
Die Patentpreise bleiben 2019 im Vergleich zum Vorjahr unverändert.  

Trockenheit 2018 – Erstes Fazit
Nach dem heissen und extrem trockenen Sommer blieben bis vor 
kurzem auch im Herbst 2018 Niederschläge fast vollständig aus. 
Die Folgen für die Bäche und Flüsse in Form von Niedrigst-Ab-
flüssen und starker Erwärmung sind allgemein bekannt. Die Bilder, 
die sich an den Gewässern boten, waren eindrücklich, wenn auch 
auf eine unschöne Art und Weise. Eindrücklich sind aber auch die 
Zahlen zu den Rettungsaktionen in Form von Notabfischungen 
und Umsiedlungen. Schon mehrfach wurden solche genannt, sie 
mussten aber ständig weiter nach oben korrigiert werden. 
Stand Anfang November wurden im Kanton Bern dieses Jahr in 

Nouvelle boutique en ligne 
pour la délivrance des paten-
tes de pêche à la ligne
Comme indiqué dans l’Info FCBP précédent, après près de 10 ans 
d’existence, la boutique en ligne de délivrance des patentes de pêche 
à la ligne sera remplacée par une nouvelle lors de la prochaine sai-
son de patentes. Comme jusqu’à présent, la patente peut être soit 
achetée et imprimée directement à domicile via Internet, soit ob-

tenue auprès d’une des 
agences décentralisées. La 
principale modification 
des patentes réside dans la 
suppression de l’image de 
poisson. Les éléments de 
sécurité qu’elle contenait 
figurent maintenant dans 
le code QR intégré. 

Les renseigne-
ments personnels 
nécessaires à l’obtention de la patente restent en grande partie iden-
tiques, seul le numéro d’attestation SaNa n’est plus requis (mais il 
faut toujours être titulaire de l’attestation pour pouvoir acquérir 
une patente à long terme). Les pêcheuses et pêcheurs qui ont acheté 
une patente dans le canton de Berne en 2018 sont priés de ne pas 
s’inscrire à nouveau dans la boutique en ligne, les données person-
nelles 2018 étant déjà disponibles.
Le prix des patentes n’évolue pas entre 2018 et 2019. 

Sécheresse 2018 : premier bilan
Après un été chaud et extrêmement sec, les précipitations ont 
jusqu’à récemment été rares durant l’automne 2018 aussi. L’impact 

Webshop und Patent mit neuem Erscheinungsbild
 Boutique en ligne et nouvelle présentation de la patente
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rund 150 Einsätzen 
mehr als 60 Gewäs-
ser teils mehrfach 
abgefischt.
Dabei konnten im-
merhin ca. 36‘000 
Fische gerettet und 
in wassersichere 
Abschnitte umgesie-
delt werden. Dazu 
waren fast 1‘300 
Mannstunden Ein-
satz nötig. Diese 
wurden zum Gross-
teil durch freiwillige 
Helfer geleistet. Für 
diese grosse und sehr 
wertvolle Mitarbeit 
gebührt allen Betei-
ligten noch einmal 
ein grosser Dank. 
Gedankt sei aber an 
dieser Stelle auch allen anderen Nutzern von Wasser und Gewäs-
sern, welche durch Rücksichtnahme und Einhaltung der Regelun-
gen zu möglichst konfliktfreien Lösungen beigetragen haben. 
Es ist zu hoffen, dass uns nun eine Periode mit mehr Niederschlä-
gen bevorsteht. Die Folgen der langanhaltenden Trockenheit auf 
die Gewässer und die Fischbestände sind schwierig abzuschätzen. 
Die Beeinträchtigungen sind regional unterschiedlich, werden aber 
teilweise sehr gross sein. In einigen Regionen waren die Populatio-
nen bereits aufgrund der Winterhochwasser geschwächt und ein-
zelne Gewässer werden möglicherweise sogar einen totalen Ausfall 
verkraften müssen. Die kommenden Wochen und Monate werden 
nun die Weichen stellen, inwiefern sich die Bestände etwas erho-
len können oder ob sie mit weiteren Schwierigkeiten zu kämpfen 
haben werden. 

sur les ruisseaux et 
les rivières en termes 
de très faibles débits 
et de fort réchauffe-
ment est connu de 
tous. Les vues des 
cours d’eau étaient 
impressionnantes, 
quoique peu enga-
geantes. Les chiff-
res des opérations 
de sauvetage sous 
forme de pêches 
d’urgence et de dé-
placements sont eux 
aussi impression-
nants. Ils ont déjà été 
cités à de multiples 
reprises, mais ont 
sans cesse dû être 
revus à la hausse. 
Début novembre, des 

pêches d’urgence, parfois répétées, avaient eu lieu dans plus 
de 60 eaux du canton de Berne dans le cadre d’environ 150 in-
terventions. Elles ont tout de même permis de sauver environ 
36  000 poissons et de les déplacer vers des tronçons au niveau 
d’eau sûr. Cela a nécessité près de 1300 heures de main-d’œuvre, 
assurées en grande partie par des bénévoles. Encore un grand 
merci à toutes et tous pour ce formidable et précieux travail. 
Merci également à tous les autres utilisateurs d’eau et de cours 
d’eau, dont la prévenance et le respect des réglementations ont 
contribué à des solutions aussi peu conflictuelles que possible. 
Il faut espérer que nous connaîtrons à présent une période plus plu-
vieuse. Les conséquences de la sécheresse persistante sur les eaux 
et les populations de poissons sont difficiles à évaluer. Les dégâts 
varient d’une région à l’autre, mais seront dans certains cas très im-
portants. Dans certaines régions, les populations avaient déjà été 
affaiblies par les crues hivernales et quelques cours d’eau pourraient 
même avoir à faire face à une perte totale. Les semaines et les mois à 
venir détermineront la mesure dans laquelle les populations pour-
ront récupérer un peu ou les difficultés supplémentaires auxquelles 
elles seront confrontées. 

Emme bei Eggiwil Ende Oktober 2018 / L’Emme près d’Eggiwil fin octobre 2018

Fachgeschäft und Versand
MAROWIL Fischereiartikel
Solothurnstrasse 36
4536 Attiswil BE

Tel. 032 623 29 54
eMail: info@marowil.ch

www.marowil.ch
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Kantonale Bestätigung ein-
tauschen bis Ende 2018
Ab Anfang 2019 wird es nicht mehr möglich sein, sich auf die seit 
2004 geltende und während mehrerer Jahre immer wieder verlän-
gerte Übergangslösung zu berufen.
 
Dies hat folgende Konsequenzen:
1. Kantonale Bestätigung
Eine bestehende kantonale Bestätigung ist auch ab 2019 weiterhin 
gültig, jedoch nur im Kanton Bern. 
Ab 1.1.2019 werden aber keine neuen solchen 
Bestätigungen mehr ausgestellt bzw. es können 
keine verlorenen kantonalen Ausweise mehr er-
setzt werden.
Noch bis Ende 2018 kann die kantonale Bestäti-
gung für 25 Franken bei der Geschäftsstelle des 
Netzwerks Anglerausbildung in einen unbefris-
tet gültigen SaNa-Ausweis umgewandelt werden 
(Link:http://www.anglerausbildung.ch/sana-
ausweis/ausweis-beantragen/). 
Ab 1.1.2019 ist dieser Umtausch nicht mehr möglich und wer aus-
serhalb des Kantons Bern fischen will und einen SaNa-Ausweis 
benötigt, muss die SaNa-Ausbildung samt Erfolgskontrolle absol-
vieren.

2. „Übergangslösung“
SaNa-Ausweise mit dem Vermerk «Übergangs-
lösung» sind unbefristet gültig. Der Ausweis wird 
aber nicht in ganz allen Kantonen anerkannt. Der 
Ausweis kann bei der Geschäftsstelle des Netz-
werks Anglerausbildung weiterhin jederzeit für 
25 Franken gegen einen aktuellen SaNa-Ausweis 
eingetauscht werden (Link: http://www.angler-
ausbildung.ch/sana-ausweis/ausweis-beantra-
gen/)

3. Aktueller SaNa-Ausweis
Der SaNa-Ausweis wird in allen Kantonen und 
zum Teil auch im Ausland anerkannt. Wer sei-
nen solchen Ausweis besitzt, hat keinen Hand-
lungsbedarf.

Échanger l’attestation canto-
nale avant la fin 2018
À partir du début de 2019, il ne sera plus possible d’invoquer la so-
lution transitoire en vigueur depuis 2004 et prolongée à plusieurs 
reprises depuis des années. 

Les conséquences sont les suivantes :
1.Attestation cantonale
Une attestation cantonale existante conservera sa validité à partir de 

2019, mais uniquement dans le canton de Berne. 
Toutefois, à partir du 1.1.2019, aucune nouvelle 
attestation de ce type ne sera délivrée et celles 
perdues ne pourront plus être remplacées.
Jusqu’à fin 2018, l’attestation cantonale peut être 
convertie pour 25 francs en attestation SaNa à 
la validité illimitée auprès du secrétariat du Ré-
seau de formation des pêcheurs (lien  : http://
www.formation-pecheurs.ch/lattestation-de-
competences/nouvelle-carte-dattestation-de-
competences/). 

Cet échange ne sera plus possible à partir du 1.1.2019 et toute per-
sonne souhaitant pêcher en dehors du canton de Berne et ayant 
besoin d’une attestation SaNa devra suivre la formation SaNa com-
plète et passer le contrôle de réussite.

2. « Solution transitoire »
Les attestations SaNa revêtues de la mention 
« Solution transitoire » sont valables sans limite 
de durée, mais elles ne sont pas reconnues dans 
quelques cantons. Elles pourront toujours être 
échangées à tout moment contre une attestati-
on SaNa actuelle auprès du secrétariat du Ré-
seau de formation des pêcheurs au prix de 25 
francs (lien  : http://www.formation-pecheurs.
ch/lattestation-de-competences/nouvelle-carte-
dattestation-de-competences/).

3. Attestation SaNa actuelle
L’attestation SaNa est reconnue dans tous les 
cantons ainsi que dans certains pays étrangers. 
Les titulaires de cette attestation n’ont rien à faire.

Berner Äschenbestand erfor-
dert zusätzliche Massnahmen
Die Entwicklung des Äschenbestands in verschiedenen Abschnit-
ten der Aare wird seit dem Ende des Fangmoratoriums (2011) wei-
terhin überwacht. 
Im Rahmen des Monitorings werden jährlich die ordentlichen 
Äschenfänge (Anzahl, Länge), die Boots-Elektrofänge (Biomet-
riedaten) und die Laichfischfängen ausgewertet, die Äschenbrütlin-
ge kartiert sowie in jedem dritten Jahr die Spezialanglerfänge erfasst 
(Biometrie, Alters- und Geschlechtsreifebestimmung, Vogelbiss-
verletzungen).
Das Monitoring zeigt, dass der Äschenbestand nach wie vor unter 
Druck ist. Dies veranlasste das Fischereiinspektorat (FI) 2017 den 
seinerzeit vom Volkswirtschaftsdirektor einberufenen „Fachaus-
schuss Äschen“ in Absprache mit dem BKFV mit neuen Mitglie-
dern zu reaktivieren. Vom BKFV nahmen die folgenden Mitglieder 
im Fachausschuss Einsitz: Daniel Björk (PV Bern), Franz Bohren 
(PV Interlaken), Jürg Ludwig (PV Thun) und Stephan Mäder (PV 
Oberaargau). Ergänzt wurde der Ausschuss mit Thomas Vuille und 
Christoph Küng (FI) sowie Joachim Guthruf (beauftragter Experte).
Der Fachausschuss analysierte und diskutierte die über die Jahre 
gesammelten Daten. Er war sich einig, dass nur Massnahmen wei-
ter zu verfolgen sind, welche den Äschenbeständen wirksam helfen. 
Als Beispiel sei die Simulation einer weiteren Fangzahlbeschrän-
kung erwähnt: Diese müsste sehr einschneidend sein (z.B. eine 
Äsche pro Tag), damit vielleicht eine Wirkung auf Bestandesebene 

La population d’ombres 
bernois requiert des mesures 
supplémentaires
Depuis la fin du moratoire (2011), l’évolution de la population 
d’ombres dans les différents tronçons de l’Aar reste sous surveil-
lance. 
Dans le cadre de la surveillance, les prises d’ombres ordinaires 
(nombre, longueur), celles de la pêche électrique des bateaux (don-
nées biométriques) et celles de poissons géniteurs sont évaluées 
annuellement. Les alevins d’ombres sont cartographiés et, tous les 
trois ans, les prises spéciales des pêcheurs sont enregistrées (biomé-
trie, détermination de l’âge et de la maturité sexuelle, blessures dues 
au bec des oiseaux).
Le suivi montre que le cheptel est toujours sous pression. C’est ce 
qui a incité l’Inspection de la pêche (IP) à réactiver en 2017, en con-
certation avec la FCBP, le « Comité d’experts Ombres » créé par 
l’ancien directeur de l’économie publique, avec de nouveaux mem-
bres. Il réunissait les membres suivants de la FCBP : Daniel Björk 
(AA de Berne), Franz Bohren (AA d’Interlaken), Jürg Ludwig (AA 
de Thoune) et Stephan Mäder (AA de Haute-Argovie). Thomas 
Vuille et Christoph Küng (IP), ainsi que Joachim Guthruf (expert 
mandaté) y siégeaient également.
Le comité d’experts a analysé et discuté les données recueillies au fil 
des ans. De l’avis de tous, seules les mesures aidant efficacement les 
populations d’ombres devaient être poursuivies. À titre d’exemple, 
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erzielt werden könnte (weil in den letzten Jahren die Mehrzahl der 
Äschenfischer sowieso nicht mehr als eine Äsche pro Tag entnah-
men). Dabei wird aber ausser Acht gelassen, dass damit wohl eher 
eine bessere Fangverteilung unter den Fischern entstünde als eine 
tatsächliche Reduktion des Gesamtfangs. 
Der vollständige Schutz der Erstlaicher vor einer Entnahme wird 
hingegen als wichtige Massnahme angesehen. Die Monitoringda-
ten belegen, dass dieser Schutz durch das Schonmass von 36 Zenti-
meter mit Ausnahme der Aarestrecken in Interlaken (202 und 103) 
in allen Aareabschnitten gegeben ist. Die Larvenzählungen bewei-
sen als direktes Resultat dieser Massnahme, dass sich die Mindest-
masserhöhung unterhalb des Thunersees grundsätzlich bewährt. 
Wie sich nun gezeigt hat, laichen die Äschen in Interlaken mehr-
heitlich ein Jahr später als in den anderen Aareabschnitten. Dies 
erfordert eine Erhöhung des dortigen Fangmindestmasses von bis-
her 36 auf 40 Zentimeter. Der Fachausschuss beantragt deshalb für 
die nächste Revision der Fischereivorschriften eine Erhöhung des 
Fangmindestmasses für die Abschnitte 202 und 103.
Ein vollständiges Moratorium erachtet der Fachausschuss unter 
anderem wegen des Frassdrucks durch Fischprädatoren als nicht 
zielführend. Der Fachausschuss empfiehlt aufgrund der wertvollen 
Daten und Resultate sodann die Weiterführung des bisherigen kan-
tonalen Monitorings als Entscheidungsgrundlage für die Überprü-
fung und Neuanordnung von Massnahmen. Wie geplant finden 
deshalb durch ausgewählte Fischer mit Spezialbewilligung gegen-
wärtig erneut Sonderfänge statt.  
Der aktuelle Bericht des Fachausschusses Äsche „Berner Äschenbe-
stand erfordert zusätzliche Massnahmen“ kann auf der Website des 
FI (www.be.ch/fischerei) heruntergeladen werden.

Andreas Hertig, Fischereiinspektorat

on peut citer la simulation d’une nouvelle limitation des prises : elle 
devrait être drastique (un ombre par jour, p. ex.) pour avoir éven-
tuellement un effet sur les niveaux de population (la plupart des 
pêcheurs d’ombres n’en ayant de toute façon pas pris plus d’un par 
jour ces dernières années). Mais cela se traduirait probablement 
plus par une meilleure répartition des prises entre les pêcheurs que 
par une réduction réelle du total de captures. 
La protection complète des reproducteurs de première génération 
contre la capture est en revanche considérée comme une mesure 
importante. Les données de surveillance attestent que la taille mi-
nimale de capture de 36 centimètres assure cette protection dans 
tous les tronçons de l’Aar, à l’exception de ceux d’Interlaken (202 
et 103). Les comptages de larves, résultats directs de cette mesure, 
montrent que le relèvement de la taille minimale de capture en aval 
du lac de Thoune fait globalement ses preuves. Il s’est avéré que les 
ombres frayent en moyenne un an plus tard à Interlaken que dans 
les autres tronçons de l’Aar. La taille minimale de capture doit donc 
y être relevée de 36 à 40 centimètres. Le comité d’experts demande 
de ce fait une augmentation de la taille minimale de captures dans 
les tronçons 202 et 103 lors de la prochaine révision des prescrip-
tions sur la pêche.
Il estime qu’une interdiction complète ne serait pas efficace, entre 
autres en raison de la prédation piscicole. Compte tenu des don-
nées et résultats précieux obtenus, le comité d’experts recomman-
de la poursuite de l’actuelle surveillance cantonale en tant que base 
décisionnelle pour l’examen et la réorganisation de mesures. Des 
captures particulières sont par conséquent actuellement réalisées 
comme prévu par des pêcheurs sélectionnés, dotés d’autorisations 
spéciales.  
Le dernier rapport du comité d’experts sur les ombres « La popu-
lation d’ombres bernois requiert des mesures supplémentaires » est 
disponible au téléchargement sur le site Web de l’IP (www.be.ch/
fischerei).

Andreas Hertig, Inspection de la pêcheUmsetzung Hegebeitrag
Auf den 1. Januar 2020 wird im Kanton Bern ein Hegebeitrag für 
Fischerei eingeführt. Dies hat der Grosse Rat im Frühjahr 2018 
beschlossen. Die Umsetzungsarbeiten sind angelaufen und in der 
Arbeitsgruppe erste Entscheide gefällt:

• Die Befreiung des Hegebeitrags erfolgt direkt beim Patentkauf. Je-
des BKFV-Mitglied erhält neu eine Mitgliedernummer. Zwischen 
der BKFV-Adressdatenbank und dem Patentverkaufssystem des 
Kantons wird eine Schnittstelle geschaffen, welche anhand der 
Mitgliedernummer prüft, ob der Käufer BKFV-Mitglied ist. 

• Damit der Hegebeitrag wie geplant auf Anfang Januar 2020 einge-
führt werden kann, muss die technische Lösung ab 1. Dezember 
2019 umgesetzt sein (Beginn Patentverkauf 2020).

• Der Grosse Rat hat vorgesehen, dass der Hegebeitrag zu 50 – 70 
Prozent den Fischern und zu 30 – 50 Prozent dem Fischereiin-
spektorat zugutekommt. Die Arbeitsgruppe zur Einführung des 
Hegebeitrags hat folgenden Kostenteiler beschlossen: 70 Prozent 
BKFV; 30 Prozent Kanton. 

• Den Fischereivereinen werden aus der Hegekasse unter anderem 
folgende Leistungen vergütet: Lebensraumaufwertungen, Bewirt-
schaftungsmassnahmen, Notabfischungen bei Naturereignissen 
und Katastrophen sowie Gewässerschutzmassnahmen. Der Kan-
ton darf seine Mittel aus der Hegekasse verwenden für kantonsei-
gene Hegemassnahmen im Bereich des Fischereimanagements 
(z.B. Jungfischbefischungen zur Überprüfung der Naturverlai-
chung oder genetische Untersuchungen).

• Der BKFV muss seine Stellungnahme zu den geplanten Detailre-
gelungen bis zur HV vom 9. März 2019 verabschieden. Damit die 
Vereine und Pachtvereinigungen den Vorschlag diskutieren kön-
nen, wird er ihnen bis spätestens Mitte Dezember 2018 zugestellt.

État de la mise en œuvre de 
la contribution aux mesures 
de protection
Une contribution aux mesures de protection pour la pêche sera 
instaurée au 1er janvier 2020 dans le canton de Berne. Le Grand 
Conseil en a décidé ainsi au printemps 2018. Les travaux de mise 
en œuvre ont débuté et les premières décisions ont été prises par le 
groupe de travail :
• L’exonération de la contribution interviendra directement lors 

de l’achat de la patente. Tous les membres de la FCBP se verront 
désormais attribuer un numéro de membre. Une interface créée 
entre la base d’adresses de la FCBP et le système cantonal de vente 
des patentes utilisera ce numéro pour vérifier si l’acheteur est un 
membre de la FCBP. 

• Pour que la contribution aux mesures de protection puisse être 
introduite comme prévu début janvier 2020, la solution technique 
doit être active le 1er décembre 2019 (ouverture des ventes de pa-
tentes 2020).

• Le Grand Conseil a prévu que 50 à 70 % de la contribution seraient 
alloués aux pêcheurs et 30 à 50 % à l’Inspection de la pêche. Le 
groupe de travail sur l’introduction de la contribution aux mesu-
res de protection a décidé de la clé de répartition suivante : 70 % 
FCBP, 30 % canton. 

• La caisse de protection permettra entre autres d’indemniser les 
services suivants des sociétés de pêche : valorisations des habitats, 
mesures de gestion, pêches de sauvegarde en cas d’événements 
naturels et de catastrophes, ainsi que mesures de protection des 
eaux. Le canton peut utiliser ses ressources de la caisse de protec-
tion pour ses propres mesures de conservation dans le domaine de 
la gestion halieutique (pêche des juvéniles pour le contrôle du frai 
naturel ou tests génétiques, p. ex.).

La FCBP doit adopter sa prise de position sur les détails prévus de 
la réglementation d’ici l’AG du 9 mars 2019. La proposition sera 
envoyée aux sociétés de pêche et aux associations d’affermage au 
plus tard à la mi-décembre 2018 afin qu’elles puissent en discuter.
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Präsidentenkonferenz 2018: 
Fischbesatz – ja, aber richtig
Rund 90 Verantwortungsträger aus dem Bernisch Kantonalen Fi-
scherei-Verband BKFV trafen sich am Samstag, 3. November 2018, 
zur traditionellen Präsidentenkonferenz mit Berner Platte im «Ster-
nen» Grosshöchstetten. Im Zentrum der Diskussionen stand die 
Einführung des Hegebeitrags ab 2020, die Revision der kantonalen 
Fischereiverordnungen und der Gastvortrag von David Bittner zum 
Fischbesatz.

«Wir blicken auf einen Sommer zurück, der alles in den Schatten 
gestellt hat.» Mit diesen Worten begrüsste BKFV-Präsident Mar-
kus Meyer die rund 90 Präsidenten, Ehrenmitglieder und Gäste des 
BKFV. Gleich zu Beginn betonte er auch, wie wichtig die Präsiden-
tenkonferenz ist für den Austausch und die Diskussion aktueller 
Themen. An diesen sollte es nicht mangeln wie der nachfolgende 
Kurzabriss zeigt:

Revision der Fischereiverordnung (FiV) und der Fischereidi-
rektionsverordnung (FiDV)
Der Kanton muss wegen der Einführung des Hegebeitrags seine 
Verordnungen anpassen und nutzt die Gelegenheit, auf Anfang 
2020 verschiedene weitere Anpassungen vorzunehmen. Zur Dis-
kussion stehen zum Beispiel die Fangzahlen de Bachforelle, die 
Schonzeit der Seeforelle oder die Aufhebung des Nachtfischverbo-
tes. Die Vereine und Pachtvereinigungen sind gemäss Geschäfts-
führer Adrian Aeschlimann aufgerufen, bis am 31. Januar 2019 der 
BFKV-Geschäftsstelle ihre Stellungnahme abzugeben und weitere 
Anliegen einzubringen. Die definitive Verabschiedung erfolgt an 
der HV vom 9. März 2019.

Einführung Hegebeitrag
Wer ab 2020 ein Jahrespatent kauft, bezahlt einen Hegebeitrag von 
50 Franken. Davon befreit sind alle Mitglieder des BKFV. Sämtliche 
Mitglieder erhalten im Verlauf von 2019 eine Mitgliedernummer 
(aufgedruckt auf dem BKFV-Info). Diese ist beim Kauf des Patents 
angegeben und dient als Nachweis der Mitgliedschaft im BKFV, 
sagte Geschäftsführer Aeschlimann. Die Einnahmen aus der He-
gekasse gehen zu 70 Prozent an den BKFV und zu 30 Prozent ans 
Fischereiinspektorat. Aus der Hegekasse entschädigt werden unter 
anderem Leistungen für Lebensraumaufwertungen, Bewirtschaf-
tung, Notabfischungen und Gewässerschutzmassnahmen.

Ausscheidung des Gewässerraums
Dank der Fischer-Initiative «Lebendiges Wasser» sollen die Gewäs-
ser in der Schweiz mehr Platz erhalten. Zu diesem Zweck müssen 
die Kantone einen sogenannten Gewässerraum ausscheiden. Die 
Abstände sind festgehalten in der eidg. Gewässerschutzverordnung 
im Artikel 41a. Geschäftsführer Aeschlimann rief die Pachtvereini-
gungen und Fischereivereine auf, bei publizierten Gewässerraum-
ausscheidungen hinzuschauen und allenfalls Einsprache einzurei-
chen.

Personelles
Für den zurücktretenden Kassier Roger Nietlispach wird eine 
Nachfolge gesucht (siehe News aus der Fischerei S. 12). Ebenfalls 
gesucht ist ein Mitglied des Grossen Rates, das Einsitz nimmt in die 
Geschäftsleitung des BKFV und die Verbindung ins Kantonsparla-
ment sicherstellt. Markus Meyer und Adrian Aeschlimann nehmen 
Meldungen gerne entgegen.

Das BKFV-Info braucht mehr Inserate
Das BKFV-Info wird gemäss der Leserumfrage vom Frühling die-
ses Jahres positiv beurteilt (siehe BKFV-Info 3/2018). Es wird auch 
weiterhin in gedruckter Form erscheinen. Noch ungenügend ist 
hingegen die Einnahmeseite. «Bringt mehr Inserate und Inseren-
ten», rief Rolf Krähenbühl die Anwesenden auf und betonte: «Es 
gibt keine bessere Möglichkeit, die Berner Fischer punktgenau zu 
erreichen.» Rolf Krähenbühl ist Geschäftsführer der Lüthi-Druck 
AG aus Herzogenbuchsee, welche das BKFV-Info druckt.

Conférence des présidents 
2018 : oui à un empoissonne-
ment correct
Le samedi 3 novembre 2018, près de 90 responsables de la Fédérati-
on cantonale bernoise de la pêche FCBP se sont réunis autour d’un 
plat bernois au « Sternen » à Grosshöchstetten pour la traditionnelle 
Conférence des présidents. Les discussions ont notamment porté sur 
l’introduction de la contribution aux mesures de protection à partir 
de 2020, la révision de l’ordonnance cantonale sur la pêche et l’exposé 
du conférencier invité David Bittner sur l’empoissonnement.« 

«Nous avons derrière nous un été qui a tout éclipsé» C’est avec 
ces mots que le président de la FCBP Markus Meyer a accueilli les 
quelque 90 présidents, membres d’honneur et invités de la FCBP. 
D’emblée, il a également souligné l’importance de la Conférence 
des présidents pour les échanges et discussions des questions 
d’actualité. Elles étaient nombreuses comme le montre le condensé 
suivant :

Révision de l’ordonnance sur la pêche (OPê) et de 
l’ordonnance de Direction sur la pêche (ODPê)
En raison de l’introduction de la contribution aux mesures de pro-
tection, le canton doit adapter ses ordonnances et en profite pour 
procéder à divers autres ajustements à partir du début 2020. Les 
chiffres de capture des truites de rivière, la période de protection 
des truites lacustres ou la levée de l’interdiction de pêche nocturne 
sont par exempte discutés. L’administrateur Adrian Aeschlimann 
a invité les sociétés de pêche et associations d’affermage à déposer 
leurs prises de position et leurs autres demandes auprès du secréta-
riat de la FCBP jusqu’au 31 janvier 2019. L’adoption définitive aura 
lieu lors de l’AG du 9 mars 2019.

Introduction de la contribution aux mesures de protection
À partir de 2020, toute personne qui achètera une patente annuel-
le devra s’acquitter d’une contribution aux mesures de protection 
de 50 francs. Tous les membres de la FCBP en seront exemptés. 
Chaque membre recevra un numéro de membre en 2019 (impri-
mé sur l’Info FCBP). Indiqué lors de l’achat de la patente, ce nu-
méro prouve l’affiliation à la FCBP, a déclaré l’administrateur A. 
Aeschlimann. 70 % des recettes de la caisse de protection revien-
dront à la FCBP, les 30 % restants à l’Inspection de la pêche. Cette 
caisse permettra notamment l’indemnisation de services tels que 
l’amélioration des biotopes, la gestion, les pêches de sauvetage et les 
mesures de protection des eaux.

Délimitation de l’espace réservé au cours d’eau
Grâce à l’initiative « Eaux vivantes » des pêcheurs, les cours d’eau 
suisses doivent disposer de plus de place. À cette fin, les cantons 
doivent délimiter un espace réservé au cours d’eau. Les distances 
sont fixées par l’article 41a de l’ordonnance sur la protection des 
eaux. L’administrateur A. Aeschlimann a invité les associations 
d’affermage et les sociétés de pêche à examiner les délimitations pu-
bliées et à s’y opposer le cas échéant.

Personnel
Nous recherchons un successeur pour le caissier Roger Nietlispach, 
qui se retire (voir Actu pêche en p. 12). Nous recherchons égale-
ment un membre du Grand Conseil pour faire partie du bureau 
directeur de la FCBP et assurer la liaison avec le Parlement cantonal. 
Les candidatures sont à déposer auprès de Markus Meyer ou Adri-
an Aeschlimann.

L’Info FCBP a besoin de plus d’annonces
Selon le sondage des lecteurs réalisés au printemps de cette année, 
l’Info FCBP est évalué positivement (voir Info FCBP 3/2018). Il 
continuera de paraître sous forme imprimée. Toutefois, les recettes 
sont encore insuffisantes. Rolf Krähenbühl a exhorté les personnes 
présentes à «  amener plus d’annonces et d’annonceurs  », soulig-
nant : « Il n’y a pas de meilleur moyen de s’adresser directement aux 
pêcheurs bernois. » Rolf Krähenbühl est le directeur de Lüthi Druck 
AG à Herzogenbuchsee, qui imprime l’Info FCBP.
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Ausbildung
Der Ausbildungsverantwortliche Beat Ludwig bezeichnete 2018 
als «erfolgreiches Kursjahr». Erstmals wurde nebst den normalen 
Kursen ein Wochenlager durchgeführt. Am Ägelsee im Diemtigtal 
können 2019 keine Kurse stattfinden, weil die Frischwasserzufuhr 
defekt ist. Im Herbst 2019 soll wieder eine Schweizerische Jungfi-
schermeisterschaft stattfinden. Gesucht ist ein Austragungsort. 

Informationen des Kantons zum Trockensommer und wei-
teren Themen
Christian Hofer, Chef des kantonalen Amtes für Landwirtschaft 
und Natur (LANAT) nahm erstmals an einer Präsidentenkonfe-
renz teil. «Die Sommertrockenheit hat den Kanton stark beschäftigt. 
Über 30’000 Fische mussten umplatziert werden», sagte Hofer und 
fügte an: «Die Fischereivereine haben eine riesige Arbeit geleistet. 
Dafür möchte ich euch meinen grossen Dank aussprechen.» Die-
sem Dank schloss sich Fischereiinspektor Thomas Vuille an und 
betonte, solche Trockensommer seien wegen des Klimawandels 
vermehrt zu erwarten (siehe auch Artikel auf S. 2 und 9). Vuille er-
wähnte weiter das 20-Jahr-Jubiläum des Renaturierungsfonds, der 
in dieser Zeit über 1000 Projekte unterstützt hat und nannte die Bei-
spiele Sytewald Meringen, Aare Bern, Emme Eggiwil oder La Birse 
im Valbirse. Andreas Hertig, neuer Verantwortlicher Fischereima-
nagement im FI, informierte über das: Projet Lac Bielersee. Dieses 
zeigt, dass der dortige Fischbestand gut ist und die einheimischen 
Arten immer noch vorhanden sind. Die natürliche Fortpflanzung 
funktioniere; die dominierende Fischart im Bielersee sei das Egli. 
Hertig konnte zudem bekanntgeben, dass im Thunersee eine neue 
Felchenart entdeckt wurde (Balchen 2). Bezüglich der Äschen in-
formierte er, dass das Schonmass in der Aare bei Interlaken auf 40 
Zentimeter erhöht werden soll.

Anliegen der Vereine und Präsidenten
Die Wortmeldungen der Präsidenten drehten sich um die BKW-
Vereinbarung, die Einführung des Hegebeitrages, die Revision der 
FiDV (v.a. Schonmass und -zeit der Seeforelle und der Äsche), die 
Neuerungen bei der Übergangslösung für den SaNa-Ausweis (sie-
he S. 4) sowie Hochwasserschutz und Renaturierungen. Ernst Lini-
ger erwähnte als positives Beispiel den Hochwasserschutz und die 
Renaturierung an der Gürbe.

Gastreferat: Fangen wir mehr Fische, wenn wir Jungfische 
besetzen?
Als Gastredner konnte der BKFV David Bittner von der Sektion 
Jagd und Fischerei des Kantons Aargau gewinnen. Er sprach zur 
Besatz-Thematik, die gemäss Markus Meyer «ein Dauerbrenner 
ist». Meyer wollte den Vortrag von Bittner als Diskussionsbeitrag 
verstanden wissen und «nicht als Signal für 
eine Weichenstellung». David Bittner stellte 
grundsätzlich fest, dass Fischer ihre Ressource 
nachhaltig nutzen wollen. Zur Ausgangsfrage 
sagte er: «Ja, wir können Fangertrag optimie-
ren. ABER: wir dürfen die Naturverlaichung 
nicht vergessen.» Er wies auf die Komplexität 
des Besatzes hin zeigte folgende Zusammen-
hänge auf: «Die Fangzahlen der Bachforel-
len gingen zurück, auch wenn in den letzten 
Jahrzehnten viel besetzt wurde. Entscheidend 
ist das Platzangebot. Dieses ist für eine Popu-
lation begrenzt. Wenn dieser schon besetzt ist 
durch Fische aus Naturverlaichung, dann ist 
Besatz wegen der Nahrungskonkurrenz kont-
raproduktiv.» Weiter gelte es zu beachten, dass 
für den Besatz nur Fische aus lokal angepassten 
Populationen genutzt werden. Hier sei der Kanton Bern den ande-
ren Kantonen zum Teil meilenweit voraus. Er plädierte für mehr 
Qualität beim Besatz und Wirkungskontrollen. Dabei redete er den 
Besatz nicht schlecht, sondern sieht ihn ihm vor allem dort, wo die 
Naturverlaichung nicht funktioniert, nach wie vor eine wichtige 
Rolle. Ebenfalls betonte Bittner wie wichtig gute Lebensräume sind 
und ermunterte die Anwesenden, sich vermehrt für Aufwertungs-
massnahmen einzusetzen.
Die Präsentation von David Bitter ist publiziert auf der Webseite 
des BKFV: www.bkfv-fcbp.ch (AA)

Formation
Le responsable de la formation Beat Ludwig a qualifié 2018 
« d’année de cours fructueuse ». Un camp d’une semaine a pour la 
première fois été organisé en plus des cours normaux. Les cours à 
l’Ägelsee dans le Diemtigtal ne pourront pas être assurés en 2019 
car l’alimentation en eau douce est défectueuse. Un Championnat 
suisse des jeunes pêcheurs doit à nouveau avoir lieu à l’automne 
2019. La recherche d’un site est en cours. 

Informations du canton sur la sécheresse estivale et d’autres 
sujets
Christian Hofer, chef de l’Office cantonal de l’agriculture et de la 
nature (OAN) participait pour la première fois à la Conférence des 
présidents. « La sécheresse estivale a fortement préoccupé le canton. 
Plus de 30 000 poissons ont dû être déplacés », a déclaré C. Ho-
fer, ajoutant : « Les sociétés de pêche ont réalisé un énorme travail. 
Je tiens à vous en remercier chaleureusement. » L’inspecteur de la 
pêche Thomas Vuille s’est joint à ces remerciements et a insisté sur 
le fait que l’on peut s’attendre à une multiplication des étés secs avec 
le dérèglement climatique (voir aussi l’article en p. 2 et 9). Il a éga-
lement évoqué les 20 ans d’existence du fonds de régénération, qui 
a soutenu plus de 1000 projets sur cette période, citant par exemple 
le Sytewald à Meirigen, l’Aar à Berne, l’Emme à Eggiwil et la Birse 
à Valbirse. Andreas Hertig, nouveau responsable de la gestion de 
la pêche à l’IP, a présenté le Projet Lac – lac de Bienne. Le rapport 
montre que la population de poissons est bonne et que les espèces 
indigènes sont toujours présentes. La reproduction naturelle fon-
ctionne, l’espèce dominante dans le lac de Bienne est la perche. A. 
Hertig a également annoncé la découverte d’une nouvelle espèce de 
corégone (Balchen 2) dans le lac de Thoune. En ce qui concerne les 
ombres, il a indiqué que la taille minimale de capture devrait être 
portée à 40 centimètres dans l’Aar au niveau d’Interlaken.

Requêtes des sociétés de pêche et des présidents
Les prises de parole des présidents portaient sur l’accord FMB, 
l’introduction de la contribution aux mesures de protection, la ré-
vision de l’ODPê (surtout la taille minimale de capture et la période 
de protection des truites lacustres et des ombres), les nouveautés 
dans la solution transitoire pour l’attestation SaNa (voir p. 4), ainsi 
que la protection contre les crues et les régénérations. Ernst Liniger 
a cité la protection contre les crues et la régénération de la Gürbe 
comme un exemple positif.

Exposé du conférencier invité : L’alevinage permet-il 
d’augmenter les prises ?
Le conférencier invité de la FCBP était David Bittner de la sec-
tion chasse et pêche du canton d’Argovie. Il s’est exprimé sur 

l’empoissonnement, un «  thème de débat perma-
nent », selon Markus Meyer, qui a précisé que l’exposé 
de David Bittner était à entendre comme une contri-
bution à la discussion « et non comme le signal d’un 
changement de cap ». David Bittner a constaté que les 
pêcheurs veulent globalement utiliser leur ressource 
de manière durable. À la question initiale, il a répon-
du : « Oui, nous pouvons optimiser le rendement de 
la pêche. MAIS il ne faut pas oublier le frai naturel. » 
Il a souligné la complexité de l’empoissonnement et 
mis en évidence les liens suivants  : « Les prises de 
truites de rivière ont diminué, malgré un empoisson-
nement massif ces dernières décennies. La place dis-
ponible est déterminante. Elle est limitée pour une 
population. Si elle est déjà occupée par des poissons 
issus du frai naturel, l’empoissonnement est contre-
productif en raison de la concurrence alimentaire. » 

Il faut également veiller à n’utiliser que des poissons de populations 
localement adaptées pour l’empoissonnement. Le canton de Berne 
est très en avance sur certains autres dans ce domaine. David Bitt-
ner a plaidé pour plus de qualité dans l’empoissonnement et pour 
des contrôles d’efficacité. Il n’a pas discrédité l’empoissonnement et 
considère qu’il joue toujours un rôle clé, notamment là où le frai na-
turel ne fonctionne pas. Il a également souligné l’importance de bio-
topes de qualité et a encouragé les personnes présentes à s’engager 
davantage en faveur des mesures de revalorisation.
L’exposé de David Bitter est publié sur le site Web de la FCBP  : 
www.bkfv-fcbp.ch (AA)
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BKFV-Ausstellung im Tropen-
haus ist ein Volltreffer
Attraktive Neugestaltung der BKFV-Sonderausstellung «Fischerei 
in der Schweiz» im Pavillon des Tropenhauses in Frutigen. Neu mit 
interaktivem Auftritt: 10 Stationen sensibilisieren in Wort und Bild 
über die vielfältigen Aspekte der Fischerei und für das komplexe Rä-
derwerk zwischen Natur und menschlichen Eingriffen in der Fische-
rei.  

Text und Bilder Walter F. Gasser

Die Ausstellung «Fischerei in der Schweiz» im Tropenhaus Fruti-
gen findet seit der Eröffnung am 8. Mai 2010 viel Beachtung. Nach 
der Laufzeit von sie-
ben Jahren drängte 
sich nun eine Auffri-
schung mit Einbezug 
moderner Kommu-
nikationsmittel auf. 
Ziel der vom BKFV 
angestossenen Aus-
stellung ist eine In-
formation zum brei-
ten Spektrum der 
Fischerei. Alle Besu-
cher sollen einen in-
formativen Eindruck 
über die Fischerei mit 
nach Hause nehmen. 
Das komplizierte Rä-
derwerk von Natur 
und menschlichen 
Eingriffen – schäd-
lichen ebenso wie 
heute mehrheitlich 
nützlichen – werden 
bildhaft dargestellt. 
Die hierfür grossen 
Anstrengungen der 
organisierten Fischer 
werden ebenfalls the-
matisiert. Die Ausstellung soll ein kleiner Lehrgang sein, um der 
Gewässerökologie die nötige Aufmerksamkeit zu schenken sowie 
auf die Schönheiten der Gewässerlandschaften hinzuweisen. 
Seit dem Sommer 2018 bringen neue Textbeiträge und Bildaktuali-
sierungen sowie Umgestaltungen der Text- und Bildpräsentationen 
einen frischen und fliessenden Ablauf in den Ausstellungsrund-
gang. Bei 10 Stationen können die Besucherinnen und Besucher 
interaktiv die Informationen mittels einem kleinem Bildschirm mit 
Touchscreen über ein Leitmenü mit Fingerdruck abrufen. Zwei 

Exposition de la FCBP à la mai-
son tropicale : succès complet
Réorganisation attrayante de l’exposition spéciale de la FCBP « La 
pêche en Suisse » au pavillon de la maison tropicale à Frutigen. Dé-
sormais avec une présentation interactive : à travers des textes et des 
photos, 10 stations sensibilisent aux différents aspects de la pêche et 
à l’interaction complexe entre la nature et l’intervention humaine 
dans la pêche.  

Texte et photos Walter F. Gasser

L’exposition « La pêche en Suisse » à la maison tropicale de Fru-
tigen suscite une forte attention depuis son inauguration le 8 mai 

2010. Après sept ans, 
un coup de jeune 
et l’intégration des 
moyens de commu-
nication modernes 
s’imposait. 
L’objectif de l’exposi-
tion lancée par la 
FCBP est de fournir 
des informations sur 
le large spectre de la 
pêche. Tous les visi-
teurs doivent en res-
sortir en ayant eu un 
aperçu didactique de 
la pêche. L’interaction 
complexe entre la na-
ture et l’intervention 
humaine – néfaste 
mais désormais aussi 
largement bénéfique 

– est présentée en ima-
ges. Les gros efforts 
déployés à cet effet 
par les pêcheurs orga-
nisés sont également 
évoqués. L’exposition 

se veut une petite formation en vue d’accorder l’attention néces-
saire à l’écologie des cours d’eau et de mettre en évidence la beauté 
des paysages aquatiques. 
Depuis l’été 2018, de nouveaux textes et des photos actualisées, ainsi 
que des changements dans la présentation écrite et visuelle, ont 
apporté de la fraîcheur et de la fluidité au circuit d’exposition. 10 
bornes interactives avec un petit écran tactile permettent aux visi-
teuses et visiteurs de consulter des informations via un menu de 
commande. Deux grands écrans diffusent, sur demande manuelle, 
l’actualité halieutique ou deux courts-métrages sur la pêche tels que 
la pêche sous la glace et les noces des truites. Huit autres stations 
d’information mettent l’accent sur la protection et l’entretien, la 

Das Highlight der Ausstellung «Fischer schaffen Lebensraum» 
Le clou de l’exposition «Les pêcheurs aménagent l’habitat» 

Innenraum mit Informationen in Wort und Bild
Espace intérieur avec des informations sous forme de textes et 
d’images

Sequenz aus dem Film «Forellenhochzeit»
Séquence du film «Noce des truites»
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grosse Bildschirme zeigen auf manuellem Abruf aktuelle News aus 
der Fischerei, oder zwei Kurzfilme über die Fischerei wie: Eisfische-
rei und Forellenhochzeit. Bei weiteren acht Informationsstationen 
werden das Hegen und Pflegen, der Fischfang in verschiedenen Ge-
wässern, die differenzierten Fangarten im Bergbach, Flusslauf oder 
See und die Berufsfischerei thematisiert. Des Weiteren ist der Bau 
einer gespleissten Bambusrute bildlich dargestellt. Zu jedem The-
ma sind informative Kurzfilme abrufbar.
Die Neugestaltung des Schlussteils der Ausstellung hinterlässt beim 
Besucher einen nachhaltigen Eindruck: Der Weg führt über eine 
Brücke in einer natürlichen Landschaft zum Ausgang. Auf diesem 
Pfad wird die «Renaturierung» in vielen Facetten dargestellt. «Fi-
scher schaffen Lebensraum» ist mit sieben praktischen Beispielen 
dargestellt und zeigt die enorme Leidenschaft zur Pflege und Hege 
für einen nachhaltigen gesunden Fischbestand. «Sonniger Herbst» 
vermittelt die Wichtigkeit einer dem Gewässer angepassten Was-
serführung zum Nutzen der Natur und der Umwelt allgemein. 
«Geschützter Lebensraum» informiert über die Wichtigkeit der 
Schutzräume für Fische als sichere Rückzugsorte und rundet die 
gelungene Ausstellung ab.

pêche dans différentes eaux, la palette de techniques utilisées dans 
les torrents de montagne, les rivières ou les lacs, et la pêche profes-
sionnelle. La fabrication d’une canne en bambou refendu est par 
ailleurs illustrée. Des vidéos d’information peuvent être consultées 
sur chaque thème.
Le réaménagement de la dernière partie de l’exposition marque 
durablement les visiteurs : pour rejoindre la sortie, ils franchissent 
un pont et traversent un paysage naturel. Les nombreuses facettes 
de la régénération sont présentées sur ce sentier. Le concept « Les 
pêcheurs aménagent l’habitat » est illustré par sept exemples pra-
tiques et montre toute la passion investie dans l’entretien et la pro-
tection pour un cheptel de poissons durable et sain. «  Automne 
doré » communique l’importance d’un débit adapté au cours d’eau 
pour le bien de la nature et de l’environnement en général. « Espace 
vital protégé » informe sur le rôle majeur des abris en tant que refu-
ges sûrs pour les poissons et parachève l’exposition réussie.

Wasserbau und Fischerei im 
(Klima-)Wandel – ein Projekt 
des SKF
Der Trockensommer 2018 hat der Schweiz einen Vorgeschmack auf 
das künftige Klima in der Schweiz gegeben. Ein Projekt des Schwei-
zerischen Kompetenzzentrums Fischerei SKF sucht im Auftrag des 
Bundes und mehrerer Kantone aus Fischerei-Sicht nach Antworten 
auf diese Entwicklungen.

Wegen der Klimaerwärmung werden die Sommer tendenziell tro-
ckener und wärmer und die Winter regenreicher und schneeärmer. 
Für die Fische in der Schweiz ist diese Entwicklung einschneidend, 
wie der vergangene Trockensommer eindrücklich gezeigt hat. Im 
Rahmen des Pilotprogramms Anpassung an den Klimawandel fi-
nanziert der Bund Projekte mit dem Ziel, neue Lösungsansätze zu 
entwickeln. Zusammen mit den Kantonen Aargau, Baselland, Bern, 
Freiburg, St. Gallen und Uri hat das Schweizerische Kompetenz-
zentrum Fischerei SKF beim Bund das Projekt «Wasserbau und 
Fischerei im (Klima-)Wandel eingegeben. Die Projektleitung hat 
Adrian Aeschlimann inne.
Das Projekt hat zum Hauptziel, dass einheimische Fischarten auch 
bei Niederwasser und Wärme Lebensraum finden. Mittels Infor-
mationsveranstaltungen und Workshops sowie Veranstaltungen 
an den Gewässern will das Projekt folgende Wirkungen erzielen:

• Der Wasserbau berücksichtigt beim Hochwasserschutz und Re-
vitalisierungen zum Erhalt der einheimischen Fischarten künftig – 
sofern umsetzbar – die Variablen Niedrigwasser und Temperatur 
sowie Winterhochwasser. 

• Die kantonalen Behörden kennen die Massnahmen zum Erhalt 
der vorherrschenden Fischarten und wenden sie fachgebietsüber-
greifend an. 

• Die Fischereiverbände richten ihre Hegepraxis auf klimaange-
passte, wirkungsvolle Massnahmen aus. 

• Die Fischer werden von Betroffenen zu Beteiligten.

Das Projekt ist gegliedert in fünf Teilprojekte. Ein Teilprojekt rich-
tet sich an den Wasserbau und wird durchgeführt an der Bünz zu-
sammen mit dem Kanton Aargau und der Berner Fachhochschule 
(Wasserbau). Ein weiteres Teilprojekt geht an der Ergolz (Kt. Basel-
land) der Frage nach, wie ein bestehendes Forellengewässer trotz 
Klimaerwärmung als solches erhalten werden kann. 

Wie weiter an der Sense?
Ein zentrales Teilprojekt wird zusammen mit den Kantonen Bern 
und Freiburg an der Sense oberhalb von Thörishaus durchgeführt. 
Weil dort trotz naturnaher Bedingungen die Forellen verschwun-
den sind (siehe BKFV-Info 3/2018), haben die Fischereibehörden 
der Kantone Bern und Freiburg beschlossen, die Bewirtschaftung 
der Sense anzupassen und nur den Besatz mit Jungfischen auf das 

Génie hydraulique et pêche dans 
le contexte du changement  
(climatique) – un projet du CSCP
L’été sec de 2018 a donné à la Suisse un avant-goût du futur climat 
en Suisse. Sur mandat de la Confédération et de plusieurs cantons, 
un projet du Centre suisse de compétences pour la pêche CSCP cher-
che des réponses à ces évolutions dans le domaine de la pêche.

En raison du réchauffement climatique, les étés ont tendance à de-
venir plus secs et chauds, les hivers plus pluvieux et moins enneigés. 
Pour les poissons de Suisse, le changement est radical, comme on l’a 
clairement vu avec la sécheresse de l’été dernier. Dans le cadre du 
programme pilote « Adaptation aux changements climatiques », la 
Confédération finance des projets visant à développer de nouvelles 
approches. Conjointement avec les cantons d’Argovie, de Bâle-
Campagne, Berne, Fribourg, Saint-Gall et Uri, le Centre suisse de 
compétences pour la pêche CSCP a soumis à la Confédération le 
projet «  Génie hydraulique et pêche dans le contexte du change-
ment (climatique) ». La direction de projet a été confiée à Adrian 
Aeschlimann.

L’objectif clé est de permettre aux espèces de poissons indigènes 
de trouver un habitat, malgré un faible débit d’étiage et la cha-
leur. Le projet vise les effets suivants au travers de manifestations 
d’information, d’ateliers et d’événements au bord des cours d’eau :
• À l’avenir, l’aménagement des eaux tiendra dans la mesure du 

possible compte des variables d’étiage, de température et de crues 
hivernales dans les mesures de protection contre les crues et de 
revitalisation, afin de préserver les espèces de poissons indigènes. 

• Les autorités cantonales ont connaissance des mesures de sauve-
garde des espèces de poissons dominantes et les appliquent de ma-
nière interdisciplinaire. 

• Les fédérations de pêche axent leurs pratiques de protection sur 
des mesures efficaces et adaptées au climat. 

• Les pêcheurs ne sont plus victimes mais acteurs.

Le projet est divisé en cinq sous-projets. L’un d’eux porte sur le gé-
nie hydraulique et est réalisé sur la Bünz, avec le canton d’Argovie 
et la Haute école spécialisée bernoise (génie hydraulique). Un autre 
sur l’Ergolz (ct. Bâle-Campagne) étudie les moyens de préserver un 
cours d’eau à truites malgré le réchauffement climatique. 

Singine : et maintenant ?
Un sous-projet clé en collaboration avec les cantons de Berne et de 
Fribourg sera mené sur la Singine en amont de Thörishaus. Com-
me la truite y a disparu malgré des conditions quasi naturelles (voir 
Info FCBP 3/2018), les autorités de pêche des cantons de Berne 
et de Fribourg ont décidé d’adapter la gestion de la Singine et de 
limiter uniquement l’alevinage à la zone au-dessus de Zumholz. 
Avec les autorités et fédérations cantonales, ainsi que les sociétés 
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de pêche concernées, le CSCP mènera pendant trois ans environ 
un dialogue partenarial sur les questions suivantes : que signifient 
la disparition d’espèces indigènes et l’émergence de nouvelles es-
pèces (moins intéressantes du point de vue halieutique) pour les 
pêcheurs ? Doivent-ils simplement l’accepter et renoncer à pêcher 
dans la Singine ou au contraire se spécialiser dans les nouvelles es-
pèces ? Peuvent-ils contribuer à améliorer la situation ?

Sous-projet de la Fédération Suisse de Pêche
Un autre sous-projet sous la houlette de la Fédération Suisse de 
Pêche FSP vise à adapter les pratiques de protection des pêcheurs au 
changement climatique et aux évolutions prévisibles. Le program-
me pilote doit montrer aux pêcheuses et pêcheurs l’importance de 
cours d’eau en réseau et dynamiques. Il permet de diffuser des mes-
sages halieutiques et de positionner le guide « Les pêcheurs amén-
agent l’habitat ».

Le projet a été définitivement approuvé par la Confédération fin 
octobre et durera de 2019 à 2021. Fin 2021, les résultats doivent être 
les suivants :
1. Rapport de l’atelier « Le génie hydraulique à la lumière des   
 basses eaux et du réchauffement » avec des recommandations   
 d’aménagement des eaux
2. Guide pratique de sauvegarde des espèces de poissons 
 dominantes
3. Guide pratique et compte rendu des mesures si la sauvegarde   
 n’est pas possible et que la composition des espèces change
4. Recommandations pour les pratiques de gestion des autorités et  
 les fédérations de pêche (protection)

Gebiet oberhalb von Zumholz zu beschränken. Zusammen mit 
den kantonalen Behörden und Verbänden sowie den betroffenen 
Fischereivereinen führt das SKF während rund drei Jahren einen 
partnerschaftlichen Dialog zu folgenden Fragen: Was bedeutet es 
für die Fischer, wenn angestammte Arten verschwinden und neue 
(aus Sicht der Fischer weniger interessante) Arten auftauchen? Sol-
len sich die Fischer einfach mit dieser Situation abfinden und das 
Fischen in der Sense lassen oder sich auf die neuen Arten speziali-
sieren? Können sie mithelfen, die Situation zu verbessern? 

Teilprojekt des Schweizerischen Fischereiverbandes
Ein weiteres Teilprojekt unter der Leitung des Schweizerischen Fi-
schereiverbandes SFV hat zum Ziel, die Hegepraxis der Fischer an 
den Klimawandel und die zu erwartenden Veränderungen anzu-
passen. Das Pilotprogramm soll den Fischerinnen und Fischern die 
Bedeutung von vernetzten und dynamischen Gewässern aufzeigen. 
Es bietet Gelegenheit, fischereiliche Botschaften zu platzieren und 
die Wegleitung «Fischer schaffen Lebensraum» zu positionieren.

Das Projekt wurde Ende Oktober vom Bund definitiv genehmigt 
und läuft von 2019 bis 2021. Folgende Resultate sollen bis Ende 
2021 erarbeitet werden:
1. Workshop-Bericht „Wasserbau im Lichte von Niedrigwasser   
 und Erwärmung“ mit Empfehlungen für den Wasserbau.
2. Praxisleitfaden zum Erhalt von vorherrschenden Fischarten
3. Praxisleitfaden und Prozessbericht, wenn Erhalt nicht möglich   
 ist und sich die Artenzusammensetzung ändert
4. Empfehlungen für die behördliche Bewirtschaftungs-Praxis und  
 an die Fischereiverbände (Hege)

Wir investieren in 

erneuerbare Energien.

www.grimselstrom.ch
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Verband der Fischer aus dem 
Berner Jura (FPJB) in Szene 
gesetzt
Im 2018 hat der FPJB Filmaufnahmen machen lassen, um die Akti-
vitäten der bernjurassischen Fischereivereine darzustellen. Die letzte 
Szene wurde Anfang Oktober gedreht. Der Film wird voraussichtlich 
Anfang 2019 fertiggestellt und präsentiert.

André M. Schaad, Vizepräsident und Delegierter, FPJB

Die Gewässer und die Natur leiden in nie dagewesenem Ausmass 
an der wiederholten Trockenheit aufgrund des Klimawandels. Un-
ter Druck sind sie zudem wegen der Belastung mit Pestiziden und 
Mikroverunreinigungen. Grosse Teile der Bevölkerung und der 
Politik sind sich dieser Entwicklungen nicht bewusst, was die Situa-
tion noch schlimmer macht.

Seit zwei Jahren setzt der Verband der Fischer aus dem Berner Jura 
(FPJB) deshalb auf Bildung, Information und Sensibilisierung. Der 
Verband hat zum Beispiel in einer Primarschulklasse in Biel ein 
erfolgreiches Pilotprojekt durchgeführt. Das Interesse der 10- bis 
12-jährigen Schülerinnen und Schüler war sehr erfreulich. Dem 
FBJB ist es gelungen, bei den Kindern das Bewusstsein für den 
Schutz der Natur und der Ökosysteme zu wecken.

Das Wasser ist die Lebensader der Natur und Quelle allen Lebens. 
Die Fische und die Wasserlebewesen sind ein Gradmesser für die 
Qualität des Wassers. Dieses Wissen ist weder bei den Jugendli-
chen noch in der breiten Bevölkerung genügend verankert. Kaum 
jemand ist sich bewusst, welche Konsequenzen die Mikroverunrei-
nigungen, Trockenphasen oder auch der Plastik im Wasser haben 
können. Der Vorstand des FPJB hat deshalb beschlossen, das In-
formationsangebot mit einem Film auszuweiten. Dieser ist primär 
gedacht für Gemeinden, Schulen und Sponsoren. An dieser Stelle 
bedanke ich mich sehr herzlich bei allen Beteiligten und vielen Frei-
willigen, die den Film überhaupt erst ermöglichten.
Der Schutz der Gewässer wird aus fischereilichen Gründen und 
auch aus Sicht des Naturschutzes immer dringender. Wir müssen 
uns unserer Verantwortung gegenüber dem Naturerbe wieder be-
wusstwerden und es für unsere künftigen Generationen erhalten. 
Es ist deshalb zwingend nötig, dass alle Fischerinnen und Fischer 
Mitglied eines Fischereivereins werden und gemeinsam mit dem 
Bernisch Kantonalen Fischerei-Verband (BKFV) und dem Fische-
reiinspektorat gegen die Verschlechterungen ankämpfen.
Persönlich bin ich überzeugt, dass der Hegebeitrag, welcher 2020 
von allen Nicht-Mitgliedern erhoben und 50 Franken betragen 
wird, als Anreiz zu tief angesetzt ist. Nur eine angemessene Infor-
mation und Sensibilisierung sind motivierend genug für eine Per-
son, einem Fischereiverein beizutreten. 
Dass ein grosser Teil des Hegebeitrages dem BKFV zu gute kommt 
ist erfreulich und hoch willkommen. Vordringlich ist jedoch, dass 
die regionalen Fischereivereine ihre Rolle als treibende Kraft stär-
ken können. Ich hoffe, dass die vielfältigen Aktivitäten des BKFV 
mithelfen, dieses Ziel zu erreichen.

Fédération des Pêcheurs du 
Jura Bernois mis en scène 
En juin 2018 la FPJB a pris l’initiative de tourner un court-métra-
ge sur les activées des sociétés de pêche afin de présenter une autre 
image des pêcheuses et pêcheurs. La dernière scène a été tournée au 
début du mois d’octobre. Le film est dans la boite et sera probable-
ment terminée en début de l’année 2019. 

André M. Schaad, Vice-président – Délégué, FPJB

Le milieu aquatique et la nature en générale souffrent comme jama-
is des sécheresses répétitives dues au réchauffement climatique, des 
pesticides et des micros polluants. Le manque de prise de consci-
ence d’une partie de la population et du monde politique, accroit et 
pérennise cette situation. 

Depuis deux ans la Fédération des Pêcheurs du Jura Bernois (FPJB) 
mène une politique d’éducation, d’information, et de sensibilisati-
on à ces problèmes. 
C’est dans ce but que la FPJB a réalisé un projet pilote dans une clas-
se d’école primaire à Bienne. Le succès obtenu par cette initiative 
et l’intérêt rencontré chez ces élèves de 10 à 12 ans est réjouissant. 
Éveiller en eux une prise de conscience de la nécessité de préserver 
la nature et ses écosystèmes, a largement été atteint.
L’eau est le sang de la nature, source de toute vie. Les poissons et la 
faune en sont le baromètre. Informer la jeunesse sur les ravages des 
polluants, des micros polluants, des sécheresses, ou encore des con-
séquences du plastiques dans les eaux, est loin d’être suffisant. Une 
prise de conscience doit atteindre toute la population. C’est dans 

ce but que le comité directeur de la FPJB s’est doté d’un support 
médiatique qui viendra enrichir une plaquette de présentation en 
préparation. Je tiens particulièrement à remercier toutes les sociétés 
et toutes les personnes qui ont bénévolement participé à ce tourna-
ge. Cette carte de visite audiovisuelle sera principalement destinée 
aux communes, aux écoles et aux sponsors.
Il est urgent que la sauvegarde du milieu aquatique, halieutique et 
naturel, devienne une priorité. Nous devons tous être conscients de 
notre responsabilité envers le patrimoine naturel dont hériteront 
les générations futures.
Il est également impératif que toutes les pêcheuses et pêcheurs, 
comprennent l’importance de devenir membre d’une société de 
pêcheurs. Avec l’appui de la Fédération Cantonale Bernoise de 
Pêche (FCBP), de l’Inspectorat de la Pêche (IP), les sociétés de 
pêche peuvent mieux lutter contre ces catastrophes.
Personnellement, je pense que l’entrée en vigueur en 2020, d’une 
taxe de 50 francs, prélevée sur les patentes de pêche aux non memb-
res d’une société, est au niveau financier largement insuffisant. Seu-
le une information adéquate peut créer une motivation suffisante 
pour qu’une personne décide de s’engager au sein d’une société de 
pêche. 
La rétrocession d’une grande partie de cette taxe à la FCBP est cer-
tes réjouissante et bienvenue. Cependant, l’augmentation des forces 
vives des sociétés régionales de pêche est à mon avis primordial. 
J’espère que les activités déployées au sein de la FPJB aideront à at-
teindre ce but. 
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News aus der Fischerei
Ja zum kantonalen Energiegesetz
Am 10. Februar 2019 stimmt das Berner Stimmvolk über das neue 
kantonale Energiegesetz ab. Der Grosse Rat hat das Gesetz am 19. 
März 2018 mit 82 Ja- und 54 Neinstimmen bei einer Enthaltung 
angenommen. Gegen das Gesetz wurde das Referendum ergriffen, 
weshalb es nun vors Volk kommt. Das Gesetz will die kantonalen 
Energie- und Bauvorschriften harmonisieren und die Energieeffi-
zienz im Gebäudebereich fördern. Der Vorstand des BKFV hat für 
die Abstimmung vom 10. Februar die Ja-Parole beschlossen.

Kassier gesucht
Roger Nietlispach hat auf die HV 2019 hin aus familiären und be-
ruflichen Gründen seine Demission als Kassier des BKFV bekannt-
gegeben. Unser Verband sucht deshalb eine geeignete Nachfolge. 
Die Kassierin oder der Kassier ist Mitglied der BKFV-Geschäfts-
leitung und des Vorstandes und verantwortlich für die Finanzen 
des Verbandes. Interessierte melden sich bitte bis Anfang Dezem-
ber2018 bei Präsident Markus Meyer oder Geschäftsführer Adrian 
Aeschlimann.

Informative FIBER-Veranstaltungen
Die Schweizerische Fischereiberatungsstelle FIBER bietet das ganze 
Jahr hindurch interessante und informative Kurse für Fischerinnen 
und Fischer an. 2018 organisierte FIBER zum Beispiel ein Seminar 
zum Thema «Welchen Einfluss haben wir beim Angeln auf unsere 
Fischbestände?», einen Kurs zur Ökologie der jungen Forellen so-
wie zuletzt den Workshop «Laichzeit!» zum Thema Laichgruben 
erkennen und kartieren. Auch 2019 wartet wieder ein spannendes 
Angebot. Informationen sind zu finden unter www.fischereibera-
tung.ch/events.

Actu pêche
Oui à la loi cantonale sur l’énergie
Le 10 février 2019, les électeurs bernois se prononceront sur la 
nouvelle loi cantonale sur l’énergie. Le Grand Conseil l’a adoptée 
le 19 mars 2018 par 82 voix pour, 54 contre et une abstention. Une 
procédure de référendum a cependant été lancée, c’est pourquoi le 
peuple doit à présent trancher. La loi vise à harmoniser les régle-
mentations cantonales en matière d’énergie et de construction et à 
promouvoir l’efficacité énergétique dans les bâtiments. Le comité 
de la FCBP recommande le oui lors du vote du 10 février.

On recherche un caissier
Roger Nietlispach a annoncé qu’il démissionnerait de son poste de 
caissier de la FCBP à l’AG 2019, pour raisons familiales et professi-
onnelles. Notre fédération est donc à la recherche d’un successeur 
adéquat. La caissière ou le caissier est membre du bureau directeur 
et du comité de la FCBP et responsable des finances de la fédération. 
Les personnes intéressées sont priées de contacter le président Mar-
kus Meyer ou l’administrateur Adrian Aeschlimann d’ici le début 
décembre 2018.

Manifestations d’information du FIBER
Le Bureau suisse de conseil pour la pêche FIBER propose tou-
te l’année des cours intéressants et instructifs aux pêcheuses et 
pêcheurs. En 2018, il a par exemple organisé un séminaire intitulé 
« Quelle est l’influence de la pêche récréative sur nos populations 
de poissons ? », un cours sur l’écologie des jeunes truites et récem-
ment l’atelier « Frayères ! », pour l’identification et la cartographie 
de celles-ci. Des manifestations enrichissantes auront également 
lieu en 2019. Pour plus d’informations : www.fischereiberatung.ch/
events/index_FR.

Termine  2019
Hauptversammlung BKFV, Lotzwil  9. März 2019
Tag der Fischerei 31. August 2019
FI-Austausch 6. September 2019
Präsidentenkonferenz 2. November 2019

Agenda 2019
Assemblée générale FCBP, Lotzwil 9 mars 2019
Journée de la pêche 31 août 2019
Échange IP 6 septembre 2019
Conférence des présidents 2 novembre 2019

Nachruf Peter Hufschmid
Peter Hufschmid ist am 25. September 2018 unerwartet im Alter 
von 69 Jahren verstorben. Der weltweit tätige ETH-Ingenieur war 
bei der Planung und Realisierung des Lötschbergtunnels involviert. 
Durch den Bau sollte 18 bis 20 Grad warmes Drainagewasser aus 
dem Lötschbergtunnel in die Kander abgeleitet werden und die Er-
wärmung der Kander wäre für das Laichen der Seeforellen kaum 
mehr möglich gewesen. Er kam auf die geniale Idee in Frutigen 
das Tropenhaus zu errichten wo mit dem warmen 
Wasser Störe gezüchtet und tropische Pflanzen 
bewirtschaftet werden können. Damit schuf Peter 
Hufschmid ein ökologisches und ökonomisches 
Vorzeigprojekt. Er sagte mir einmal er sei auch mit 
der folgenden Frage an das Projekt herangegangen: 
«Wie schafft man mit 80 Liter pro Sekunde 80 Ar-
beitsplätze?»

Peter Hufschmid war auch ein engagierter Fischer 
und Jäger. Vor längerer Zeit war er einige Jahre Prä-
sident des Fischereivereins Burgdorf. Zudem war er 
von 1995 bis 2015 Mitglied der kantonalen Fische-
reikommission. Als Mitglied der Stiftung «Pro Fisch und Wasser» 
nahm er Ende August an der jährlichen Tagung teil. Nachhaltige 
und ökologische Projekte waren ihm ein sehr grosses Anliegen. 
Wir werden Peter Hufschmid als der Fischerei nahestehenden und 
engagierten Menschen in dankbarer Erinnerung behalten. Seine 
menschliche Art und seine Fachkompetenz werden wir sehr ver-
missen. Wir wünschen seinen Angehörigen viel Kraft um diesen 
allzu frühen Abschied zu verarbeiten.
Peter Fiechter, Vizepräsident BKFV

Avis de décès de Peter Hufschmid
Peter Hufschmid est décédé de manière inattendue le 25 septem-
bre 2018 à l’âge de 69 ans. Actif dans le monde entier, l’ingénieur 
EPF a participé à la planification et à la réalisation du tunnel du 
Lötschberg. Suite à la construction, l’eau de drainage à 18-20 degrés 
du tunnel devait être rejetée dans la Kander. Cette eau chaude y au-
rait dramatiquement compromis le frai des truites lacustres. Peter 
Hufschmid a donc eu l’idée géniale de créer la maison tropicale à 

Frutigen où l’eau chaude permet d’élever des estur-
geons et de cultiver des plantes tropicales. Il a ainsi 
donné naissance à une œuvre phare, tant sur le plan 
écologique qu’économique. Il m’a un jour raconté 
qu’il avait également abordé le projet en se posant la 
question suivante : «Comment créer 80 emplois avec 
80 litres par seconde ?»

Peter Hufschmid était aussi un pêcheur et un chas-
seur engagé. Il y a longtemps, il a été président de 
la société de pêche de Berthoud pendant quelques 
années. De 1995 à 2015, il a en outre été membre 
de la Commission cantonale de la pêche. En tant 

que membre de la fondation « Pour les Poissons et les Eaux », il 
a participé à la réunion annuelle fin août. Les projets durables et 
écologiques lui tenaient très à cœur. 
Peter Hufschmid était un homme engagé et proche de la pêche ; 
nous nous souviendrons de lui avec gratitude. Son humanité et 
sa compétence professionnelle nous manqueront profondément. 
Nous souhaitons beaucoup de force à ses proches pour surmonter 
ce décès prématuré. 
Peter Fiechter, vice-président FCBP


